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CucreMaTH3upoOBaHbl U IPOaHAIU3UPOBAHBI €AMHUIIBI KYJIBTYPHO-KOHHOTHpOBaHHOH jekcuku (KKJI) u ux
¢yHkuu B pacckase Buxtopa IleneBuna «/lesatslii con Bepsl I1aBioBHbI», HCcIe10BaHbl 0COOEHHOCTH MX
HUHTEPIPETALH B aHIJIOA3BIYHOM IIEPEBOJIE TEKCTA, YUTEHbI PE3yJIbTaThl OlIpoca YUTaTeseil nepeBoaa u pac-
CMOTPEHBI METOA0JIOTHYECKHE OCHOBBI pa3padboTku nocodus ¢ kommentapuem KKJI B mpose Ilenesuna nis

HMHOCTPAHIEB, U3YYalOIUX PYCCKUIL A3bIK.

KuroueBsle cioBa: peanuu, kynomypuas konnomayust, PKHU, nepesoo, [lenesun.

IMonynsipaocth npousBenenuii [leneBuna cpeau
WHOCTPAaHHOH ayANTOPHH PACTET C KOIIMYECTBOM HO-
BBIX U3JABACMbIX UM PAacCKa30B M POMaHOB. B maHHbIH
MoMeHT BuxTop [leneBnH — onuH U3 00s13aTETFHBIX
K [IPOYTEHHUIO aBTOPOB B KyPCE PYCCKOU JIUTEPATY Pl
XX B. B aMepUKaHCKHX Koyulemkax. [Tuk TBopuecTsa
Buxkropa [enepuna npuiencs Ha 1990-e rr. — Bpems,
KOTJ1a HOPMBI SI36IKA MCHSUTUCH BMECTE C YKU3HBIO JTIONCH.
«S13b1k [leneBrHa oMy YaeT B KPUTHKE CaMble TIPOTHUBO-
peduBble onpenenenus: Oypumerndeckuii (M. Hexpacos
1 C. 30J10TOB), SKJICKTUUCCKHUH, PYCCKO-aHTITHHCKHHN, CO-
BPEMEHHBIN HOBOSI3, BHEAJIUBOE apro, JOCKYTHOE Ofiesi-
1o (W. HonwH), BUHErpeT, Bonamok (A. Hemsep) u T. 1.»
[10]. HekoTopsle ucciaenoBaTeay He MPUIUCIISIFOT MPO-
n3BezieHns [leneBnHa K Xy10’KeCTBEHHON JIUTEpaType:
M. HoBHKOBY SI3bIK TIHICATENS KAXKETCS «CTEPThIM, O€3-
BKYCHBIM, “BcexHUM » [12], JI. PyOunmiTeiin pesko 3a-
SIBIISIET: «SI3bIK? SI3BIK C TOUKH 3pEHUS aJIeNTOB “Kaue-
CTBEHHOW’ 1p0o3bl — HHUKaKoi» [15]. CymmecTByeT 1 nipo-
THBOIIOJIOKHOE MHeHHUE: A. AHTOHOB 1 W. PorHstHCKas,
HaIIpPUMED, CINTAIOT TIOBCETHEBHOE KKIUEBOE CIIOBO
[eneBrHa crienu(UIECKU aBTOPCKUM U CaMOOBITHBIM
npueMoM. A. AHTOHOB [1] MO aHATIOTHH C «HOBOSI30M)»
Opy»oiuta BBOAUT CBOM TEPMUH JIJISl XapaKTEPUCTHKN
si3bIka [leneBuHa, UKCHPYsI HOBOE PEUEBOE SIBICHUE —
«BHYA3» («BHYTpeHHHH 513b1K»). V. Ponusmckas [14] Tak-
Ke U300peTaeT HOBBIH TepPMUH IS s3bIKa [ leneBiHa —
«SI3BIK ST (0T aHMIL YUuppie — aKpoHUM K Young
Urban Professional Person nnu Young, Upwardly-mobile
Professional). «SI3bIk sy — S3bIK, Ha KOTOPOM T'OBO-
PAT MOJIOJTBIE JIFO/TH, YBIICYEHHBIE TOCTPOSHIEM Ipodec-
CHOHAJIEHON Kapbepbl, 3HAKOMBIE C KOMITBIOTEPHBIMH
TEPMUHAMU U peausmu MHTepHeTa.

W xoTs muTepaTypHble KPUTHKH U YUEHBIE 4acTo 00-
pamrarores k mpo3e IleneBuna, ToIbKO TpeTh Beex Ha-

YYHBIX UCCIICIOBAHUN €TI0 TBOPYECTBA PACCMATPHUBAIOT
€ro TEKCThI B JINHI'BUCTHYECKOM pakypce [20]. Taxxe
YCKOJIB3a€T U3 MOJIS 3pEHUS UCCIIe0BaTeNel TBOpYIe-
CKO€ KCII0/Ib30BaHuMe [1eeBUHBIM OO0JIBIIOr0 KOJIMYECT-
Ba KYJIBTYPHBIX U HCTOPUYECKUX OTCHIIOK, KOTOPbIE
3aIeHICTBOBAHBI B ICKOHCTPYKIIMU aBTOPOM COBETCKOTO
MHU(]a Ha BCEX YPOBHSIX TIOITHKH €TI0 TEKCTOB, U IIPEIKIE
BCETO Ha JICKCHUECKOM. JIeKOHCTPYKIIMS COUETATEHOTO
00pa3a Mupa, «IepeBOpauYMBaHIE) CEMAHTUKHU CAKPaJIh-
HOTO («Bepxay), ¥ MPOhaHHOTO (KHU3a»), KACAIOIIASCS
MIPEHMYTICCTBEHHO COBETCKUX CHMBOJIOB, CTAIKIBAHIE
KOHIIETITOB C IMTPOTHUBOIIOJIOKHON OIICHOYHOH (IIEHHOCT-
HOI{) CEMaHTHKOM, ITOPOKTAFOIIEeE a0CYPIAHBIC CUTYAIIHH,
a TaK)Ke TPOTECK, MpeyBeTHUYeHHOE (POKYCHpPOBAHUE
Ha MaprUHATBHBIX, ICKITFOUNTETBHBIX SIBIICHUSIX — OC-
HOBHBIC JTIUTEpaTypHbIe Mpuemsbl [leneBrHa.

TaxTtuka [leneBuHa COCTOUT B TOM, UTO, UCTIOJIb3YS
CJIOBa C HAIIMOHAIBLHO-UCTOPUYECKUM KOMIIOHEHTOM,
HammpuMep COBETCKHE peanuu, aBTOP HE JACT KOH-
KPETHOTO KOMMEHTAPHS KaXKIOW STUHUIIBI, PACCUU-
THIBas Ha TO, uTO pokaeHHbIN B CCCP untatens 3Ha-
KOM C HUMU. MBI e B LIEJISIX UCCICAOBAHMS BCTAIN
Ha TOUKY 3pCHUS HHOCTPAHIIEB, a TAKXKe MPECTaBUTE-
Jiell HOBOT'O TIOKOJICHHSI POCCHUSTH, KOTOPHIC HE3HAKOMBI
C peajusiMy COBETCKOM 3MOXH.

KyJabTypHO-KOHHOTHPOBAHHAS JEKCHKA
KaK 00beKT JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKHUX
U MlepeBOI0BEIYeCKHX HCCJIeI0BAHMIA

CioBa ¢ HallMOHAJIbHO-UCTOPUYCCKUM KOMITOHCH-
TOM SIBJISIFOTCS OO BEKTOM HCCJICAOBAHUA MHOT'UX y1C-
HBIX, OJHAKO JJIs1 0003HaYCHUS JaHHBIX JICKCUYCCKUX
CANHNI] Ha6J'HO,Z[aeTC$[ OTCYTCTBHUC YCTKOCTH B TCPMU-
HOJIOI'uu, HCHOHBSyeMOﬁ MEPEBOAYUKAMHU U TCOPCTUKA-
MU TIICPEBOJIA, IMHIBUCTaAMHU U JIMHIBOCTPAHOBEIAMM.
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A. J1. lIgeituep, B. H. Komuccapos, H. H. Muponosa,
JI. JI. HentoOun, b. 1. Penun, A. B. CuHsIBCKUM,
A. @. lllupsieB u1 MHOTHE JPyrUe YUEHbIE OCBEILAIN
B CBOMX TpPyZax MpodiieMy OIpeelieHnsl COOTBET-
CTBYIOIIETO TEPMHHA.

s HoMUHAUMY €IUHUL] KYJIbTYPHO-KOHHOTH-
POBaHHOH JEKCHUKHU MEPEBOTUNKH U TICPEBOOBEIBI
JI. H. Cobones, B. M. Poccenbc, M. JI. BaticOypn,
JI. C. bapxymapoB onepupyroT TEPMUHOM «PEaus»,
I'. B. YepHog, A. B. ®&nopoB 1 MHOrHe ApPyTrHUe Uc-
MOJTB3YIOT TEPMUH «0€39KBUBAJIICHTHASI JICKCUKAY.
A. E. CynpyH BBOAHT NOHATHS «(POHOBBIE» U «KOHHO-
TaTHBHBIE» CIIOBA, «IK30TH3MEI, JI. A. Illeiiman Ha3bI-
BaET CJIOBA C KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM «ITHOJICKCE-
mamm», B. II. bepkoB — «anuenuzmamuy. @usonoru
U. U. Per3un, B. 1O. Po3zennseiir; C. 1. TutkoBa
u U. B. PyXUIIKUI UCTIONTB3YET TAKUE TEPMHUHBI, KaKk
«IIPOOEIBIY, «TAKYHBI» U «KYIBTYPHBIC TAaKYHBD).

B 2016 r. HamMu OBLT MPEAIOKEH TEPMHUH «K)J1b-
mypHro-konnomuposannas nexcuxa» (KKJI) [18.
C. 85—96], skcrIunuTHas BHYTPEHHSS (hopMa KO-
TOPOTO YKa3bIBaeT HA (PYHKITNH, BBITIOIHICMBIC JaH-
HBIMH eIUHHIIAMH. B TOHSATHE KYJIBTYpPHO-KOHHO-
THPOBAHHOH JIEKCUKU BXOJAT MPEXKIEC BCETO CIOBA
C KYJIBTYPHO-UCTOPUICCKUM KOMIIOHCHTOM, CEMaH-
THKa KOTOPBIX OTPaXKaeT cBoeoOpa3ue KyJIbTyphbl KOH-
KPETHOr0 Hapoja, CTpaHsbl [4] U CBA3b C BPEMEHHBIM
UCTOPUYECKUM OTpe3koM. [lomrmMo 3T0r0, B CO3HAHUU
Hocutenel s3pika equHUIE KKJI o6magaroT yeroii-
YUBOI1 CBsI3bI0 ¢ 0003HAYaeMBIMU UMU O0BEKTAMH,
Ha3bIBAEMOW KOHHOTANMeH [2]. YuuTheiBas Bce 3TH
CBOMCTBA KyJbTYPHO-KOHHOTUPOBAHHOHN JIEKCUKHU
B HAIIICM HCCIICJIOBAHUH, MBI IIPOBEIH €€ aHAJIU3 B pac-
ckase B. [leneBuHa u pa3paboTain KiaccuHUKAIINIO
KKIJI equnuir.

Knaccupuxanus
KY/JIbTYPHO-KOHHOTHPOBAHHOM JIEKCUKH
B pacckase B. Ilenesnna
«JleBsiThlil con Bepnl IlaB1oBHBDY

Onupasich Ha KJIacCH(DUKAINIO HAIIMOHAITLHO-HCTO-
pHUYECKON JIEKCUKH, BbINTONHEHHY0 C. BraxoBeim
u C. ®IOpUHBIM, U C yUETOM PE3YIbTaTOB COMOCTABH-
TEJBHOTO aHAJIM3a OPUTMHAJIA U NEPEBOIA IPOU3BEIE-
HUS (IBIYKEHHE «OT TEKCTay [3; 19]) MBI CTPYKTYpHPO-
BaJIN KYJIETYPHO-KOHHOTHPOBAHHYO JIEKCUKY B pac-
ckase B. IleneBuna «/leBstsiii con Bepel I1aBioBHBD.
[TomumMoO 3TOT0, OOTBIIYIO TOMOIIb B TOCTPOCHUHU
JTAHHOU TAaKCOHOMMH 0Ka3aJI0 OIPY’KEHUE B KOHTEKCT
anoxu CCCP 1970—90-x rr., uccieoBaHue UCTOPHU-
YECKUX U SHIMKJIIONEANYECKUX TaHHBIX, MEMYapOB,
(hOpYMOB U OIIPOCOB COBPEMEHHUKOB TOTO BPEMEHH.

W3navansHo, paboTas ¢ pacckazom «CITM», MBI
pasaenuiu enuauubl KKJI Ha cienyromue rpynmst:
COBETCKHE peasny; yIIOMHHAHU S H3BECTHBIX JIIO/IEH,
3HAYMMBIX UCTOPUUCCKHUX COOBITUH; (PperiMBbI-CIie-
Hapuu; MeTadopsl U CPAaBHUTEIBHBIE 00OPOTHI C Ha-
[IMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM (DOHOBBIM KOMIIOHEHTOM;
IpereeHTHBIC TeKCThI. JlaHHas Kiaccudukams Mo-
xKeT ObITh mpuMeHuMa s Beex ennuui KKJI B pac-
ckaszax B. IleneBuna, Bkitouast «JleBaTslii COH Bepbl
[TaBOBHBIY», U LIUPE.

1. Cosemckue peanuu

Hcnonwzys tepmun C. Biiaxosa u C. @nopuHa, 1oj
peanueil Mbl TOHIMAeM IIPEIMET, TOHSTHE, SIBIICHUE,
XapaxkTepHOe JUIsi ICTOPHH, KYJIbTYPbL, ObITa, yKiIaaa
COBETCKOT'0 HapO/Ia, HAIIICH CTPaHbI, HE BCTPEYAIOIIe-
ecsi y Ipyrux HapojaoBy» [5]. CoBeTckue peanuu B pac-
CKa3e — rpyIIa, HACYUTHIBAIOIIAS CaMOE OOJIBIIIOE KO-
JTUYECTBO SAMHUIL KYJIBTYPHO-KOHHOTHPOBAHHOM JICK-
CUKW: nopmaeetin, koonepamus, beromopo-banmuiickuii
kanan, Enuceesckuil maeasun, netimenanm HKB/] v nip.

Hanpuwmep, B CBS3U ¢ aHTHAJIKOTOJILHON KaMIaHUEH
B CTpaHe, HAIIPABJICHHON HAa OTPAaHUUYCHUE ITPOJTAKHI
U yroTpeOsIeH st CIIUPTHHIX HAIUTKOB (BpEMEHa CYX0-
'O 3aKOHa), aIKOTOJIb 3aHUMAcET y [leneBrHa orpoMHOe
MecTo B (JOPMUPOBAHUM 00pa3a COBETCKOM 3MOXH !
W caMbIM OMYISIPHBIM HATUTKOM TOTO BPEMEHH OBLIT
YHOMSIHYTBII B TEKCTE pacckasa nopmeetin. Kak nucain
Amnppeii MakapeBuy, «IIOpTBEWH, OH K€ NOPTELIOK,
OH JK€ TTapTeHHOE BUHO, OH YK€ KPaCHEHBKOE, OH KE
YEepHUIIA, OH K€ OOPMOTYXa, B CEMHUACCATHIC TOIBI IPO-
TIUTOT'O THICSUYEIIETHUS K O0IICUEIIOBEUCCKOMY HATUTKY
nox HazBaHueM “TlopTBelH” HUKaKOTO OTHOIIICHU S
He uMem» [9]. DTo OBUTH JelIeBhIe BUBI IOPTBEHHA
U BEPMYTa, a TAKKe JICIIEBbIE IJIOI0BO-TOIHBIC BUHA.

2. Ynomunanus uzeecmnuix nroeii,

3HAYUMBIX UCHOPUYECKUX COObIMUIL
B uccienyemMoM TeKCTE BCTPEUAIOTCS OTCHIN-
KU K 3I10Xe ITOCPEACTBOM YIIOMHUHAHUS HE TOJIBKO
0 TIpeaMeTax  SBJICHUSX, HO U O JIFOASAX, BUIHBIX
JeITeNsIX U 3HAYUMBIX COOBITUSX (hrasamckas,
@acounodep, bepeman, Conoeybd, 3uemyno dpetio
u 1p.). B TexcTe Oonbioe KOIMYECTBO aBTOPCKHUX HC-
MOJTH30BAHII HA3BAHUI JIUII M COOBITHIA HATIPABICHO
Ha UTPYy C YUTATEIbCKUM co3HaHueM. Clemyroras

! «Ilommnio, netT fecsTh Ha3as s nocenuics B OpexoBo-
3yese. K ToMy BpeMeHH, Kak s IOCEITHIICS, B MOeH KOMHaTe
YoKe JKUJIO YETBEPO, 5 CTAJ Y HUX MSATHIM. MBI )KHJIH JTy1a
B ZyIIly, ¥ cCOp He ObUIO HUKAaKuX. Eciy KTo-HuOyab X0Ten
MIUTB TIOPTBEHH, OH BCTABAJI M TOBOPHIT: «PEOsITa, s XOUY TUTh
nopteeiiny». A Bee ropopuiin: «Xopotuo. Ileit nopraeitn. Mbl
TOXe OyaeM ¢ ToOoH UTh opTBeitH». Ecmu koro-HuOyAb
TSHYJIO Ha TTUBO, BCEX TOXKE TSAHYIO Ha ITHBOY [7].
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UTaTa MaJio O YeM TOBOPUT YUTATEISIM, HE Bia-
JeroI UM nHpopMaInel o TaHHBIX UMeHaX: «OHuU
yacmo 0bmeHusanucy kcepoxonuamu brasamckoi
u Pamavapaku, nacmoswas gpamuius xomopoeo,
Kax eogopuna Manswa, 6vina 3unvoepumetiny (31eCh
u nasee [13]). B Cosetckom Coroze duocodckoe Ha-
cnenue E. I1. braBatckoii (Teocoda, mucaTeIsHUIIBI
Y Ny TENIeCTBEHHUIIBI) OBLJIO 3alIpenieH0 KaK Heco-
OTBETCTBYIOIIEe OPUIIHAIBHON rOCYJapCTBEHHON
UJICOJIOT MU, HO KCEPOKOITMH TPy 1oB briaBaTckoii pac-
MPOCTPAHSIINCH B CPEIC TBOPUECKON HHTEITUTCHITUH.
Tax>Ke T0JIb30BaKCh TIOMYJISPHOCTBIO TPy bl Hora
Pamauapaku, uMsi KOTOPOTO Ha CAMOM Jiejie OBIIO0
[ICeBJIOHNMOM aMEpPHUKAHCKOTO TcaTelsi Bunbsima
ATKUHCOHA. 3HILOEPIITEHH Ke — ITO PaMUIIHs
POCCHICKOTO JTUTEPATYPHOTO KPUTHKA, TIUTEPATY-
pOBena, NCKYCCTBOBE/A, KOJUICKITHOHEPA, JIOKTOpa
HCKYCCTBOBEACHUS, HE HMMCIOIIETO HUYEr0 OOIIEeTo
C Horol U MHIUNCKOH (QrIocopuei.

3. @peitmovi-cyenapuu

Crenyroniui Kiacc — «CIEHApUH», HIIH «ppeii-
MBI-CIIEHApUN», — OOBEIUHUI B c€0C THITUIHEIC
JUJIS1 COBETCKOTO BPEMEHH, MTOBTOPSIOUIUECS CUTYa-
AU C YIEMEHTaMU IEKOHCTPYKITNH. SIpKuM mprume-
POM CIICHApUsI COBETCKOM 3MOXHU SABISETCS yUacTHE
B IEMOHCTPAIUH («NPOCEeUUBAIONM CUHEBA MULUYell-
CKUX WAanok u 6azposvle KpogonoomeKku mpaHcnapaH-
moe» — Ha NeMoHcTpanuu 1 mas u 7 Hos0ps1). MBI
BHUJUM B paccKase, KaK «HEeCKOIbKO NPa30HUYHbLX
npoaemapues ¢ OONLUUM KOTUYECTBOM UOO0N02U-
YecKo2o OpyrHCusl, 02POMHBIMU KAPMOHHBIMU 2603~
ouKamuy U 3aKJIUHAHUAMUY HA CNEeYUATIbHBLX TUCTAX
¢hanepory IOCIIE TEMOHCTPAIIUN PACTIHBAIOT B YOOP-
HOW MOPTBEIH U IepyTCsi. A MOTOM 3a0bIBAIOT TaM
TpaHCHAPAHT C HAIMUCKIO «/lapaduema nepecmporiku
bezanvmepramusHaly. 3aMeTHM, YTO 3TO TUITHYHBIH
MIpUMEp TIETICBHHCKOTO MTEPEBOPAYNBAHUS PEATEHOC-
TH, TpOo(aHalluU CaKPaIBHOTO.

4. Memadhopuvt u cpasnumenvuvle 060pomut
¢ HAUUOHATILHO-KYIbIYPHBIM (JOHOGLIM
KOMHOHEHMOM
EnuHuIBl TaHHOTO KJ1acca MPEACTABISIOT 1S Ha-
IIET0 MCCIEIOBAHMUS 0COOBII MHTEPEC, TaK KaK LeeBast
ayJIUTOPHS HAIIIETO UCCIICTOBAHUS — WHOCTPAHIIBI
U JIIOIH, HE3HAKOMBIE C COBETCKUMU peanusiMu. Tak
Kak MeTa(opbl OTHOCATCS K AUHUIIAM KOTHUTHBHO-
IO YPOBHsI ¢ ()OHOBBIM KOMIIOHEHTOM, OOBSCHUTH UX
CMBICIT BEIBEJICHUEM OOIIETO 3HAUCHU S BBIPAKESHU S
13 KaXXJI0ro KOHKPETHOTO 3HAUYCHUSI CII0BA HEBO3-
MOXHO [11]. A mHOCTpaHITy H3HAYATHHO MOXKET OBITH
HEMOHSTHA MeTaoprudecKas MOJIeIb, HE TOBOPS YK

0 3HaYECHUH, Yalie 0a3nupyromeMcs Ha OIpeIeICHHON
koHHoTanuu [8]. [Ipumepamu meTadop U3 pacckasa
SBISIIOTCS: «IlemepOype [locmoesckoeo — obpas
ropoaa Cankrt-IleTepOypra, Co3maHHbIA B KHUTaX
3HAMEHHTOro nucarens; «/lapusxc Maakoeckozo» —
B 1922—1924 r1. MasikoBCKUI COBEPIINII HECKOIBKO
M0€3/I0K 3a TPaHMILY, ITHCAJ OYePKU B CTHXHU O €BPO-
MEeHCKUX BIEYATICHUSIX, B TOM YHUCIIE LIUKJ CTHUXO-
TBOpeHui «Ilapux» u T. 1.

5. Ilpeyeoenmnvle mekcmul

B mHTEpTEeKCTYyaIbHO HACHIIMICHHBIX paccKa3ax
[eneBrHa Mbl HAIILTH OOJIBIIIOE KOJTUYECTBO OTCHI-
JIOK K MpeLeeHTHRIM TekcTaM [16]. B nanHbIi Ki1acc
BXOJISAT OTCBHUIKHU K JIMTEPATyPHBIM POU3BEICHH-
SIM ¥ UX aBTOpaM («4 monopom mebds xouy. [Ipsamo
no xocuuxe, kax y @edopa Muxatinoeuuay), TATATHI
U3 XyI0KeCTBEHHOU TUTEpaTyphl («Ho mue ceemu-
na ozeecmuau, / Ymo s npupody cozoain cam...» —
ctpoku ctuxoTBoperus ®@. Conory0ba). Kpome Toro,
MBI PACIIUPHITU KaTErOPHUIO MPEIEeACHTHBIX TEKCTOB,
BKJIIOYMB B HEE: YIIOMUHAHUS ITPOU3BEACHUH KIac-
CUYeCKOU MY3bIKH («Meccay, «Pexsuem» u «Kopcapy
L. Bepou, «Pooicoecmsenckasa opamopusay baxa);
OTCBUJIKU K T€aTPaJIbHBIM ITOCTAHOBKAM («CMosLiu
MpU HCEHWUHDL 8 OENbIX KUCCUHBIX NAAMbAX U Oeno-
2gapoetickutl oguyep, u3 nood NPUCMAasieHHOU KO 10y
JIAOOHU 82I510b18ABUUIICS 8 0abY, «Bepa nousna, umo
mam monvko umo oasaau Yexosa» [13] — umeeTcs
B Buay nbeca A. I1. YexoBa «Tpu cecTpsl»); Ha3Ba-
HUS GUITBMOB («A21umay) U KapTuH (penpooyKyus
kapmunwl «Tosapuwu Kupos, Bopowunos u Cmanun
Ha cmpoumenvcmee benomopo-barmutickoeo kana-
nay). N3mrobeHHbpIM ipuemMoM [lesieBuHa SBIISICTCS
Urpa ¢ HAAMUCSIMH Ha OAEKAe (KOTOPBIE TOXKE BO-
IIUTH B 3Ty TpyIry). HampumMep, y HauaapHUKA BCex
MOCKOBCKHUX TYaJIeTOB C KPUMHHAJILHBIM TTPOILLIBIM
Ha «3aepanuunol matike» Bepa mpouna: «What I re-
ally need is less shit from you people». Ita nepedpa-
3UpOBaHHAS HAIUChH, KOTOPYIO MUNIYT HA pPabounx
KapTo4Kax, 3HaYKaxX ¥ MarHuTax Kak mytky (What [
want is more money and power and less shit from you
people), B KOHTEKCTE paccKasa MorydaeT JBOSKYIO
HHTEPIPETAIHIO.

Nzyuenne nepeuncienupix rpymnn KKJI mo3sonn-
JI0 BBISIBUTH UX Pa3HOOOpa3ne U MPEAMONIOKUTh 3a-
TPYAHEHHOE TOHUMAHKE 3TUX JJIEMEHTOB KaK B CpeiIe
WHOCTPAHIIEB, TAK U PYCCKUX JIFO/ICH, HE3HAKOMBIX
C COBETCKUMHU peaausiMu. MBI pelIuIv TPOBEPUTH
¢byuknuonuposanue enuuui] KKJI B mepeBogHom
TEKCTE U OLEHUTH dP(PEKTUBHOCTH MEXaHU3MOB UX
MEepEeBO/Ia HA AHTJIMHCKUM.
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IIpo0JieMa nHTEpNIPeTALMH U NlepeBoa
eIUHMI KYJIbTYPHO-KOHHOTHPOBAHHOI JIEKCUKH
HA aHIVIMHACKU A3BIK

Ha npumepe ananusa pyukunit KKJI mbr yoenn-
JINCH, 9YTO MCIIOJIB30BAHNE aBTOPOM KaKJIOTO COOT-
BETCTBYIOILIETO CJIOBA UM COYETAHUS BBOAUT B TEKCT
HEIBIN IacT HHPOPMAIUH, YTO IPEBPAIIACT YTEHUE
B YBJIEKATEIbHBIN, HO HEMPOCTOM Npouecc. Heuero
Y TOBOPHTH O MEPEBOAUNKE, KOTOPOMY HEOOXOIUMO
HE TOJIBKO PACKPBITh BCE CMBICIIbI, HO U IIEPEBECTU UX
Ha APYrou s3bIK. Mbl IO3HAKOMUIIUCH C IIEPEBOAOM
pacckasa «/leBsaTolit con Beprl [1aBioBHBI», BBINOI-
HeHHBIM DHpIo bpompunnom (mogpobuee cm. B [16]).

IlepeBomunK HCIIOTB30BAI Pa3HbIe CPEICTBA IS
nepeaavu KyiabTyPHO-KOHHOTUPOBAHHOU JICKCUKHU.
BonbIIMHCTBO COBETCKHX peannii ObLITH TIepeBEICHBI
CIOCOOOM TPAHCKPUIIIIUH U TpaHcnuTepauuu. 1 ecnu
mtst o Perestroika, Tverskoy Boulevard n nntepha-
[IMOHAJIBHBIX COBETH3MOB comrade, general, pioneer,
Communists, Soviet, USSR, lieutenant mroctaTo4no
0OBIYHOW TPAHCKPHUIILIHK, TO UMEHa COOCTBEHHBIC
(Blavatskaya, Ramacharaka, the Valkyries u 1. 1.)
JIaHbI 0e3 KOMMEHTapHs U OyIyT TPY/IHBI IS HOHUMa-
HUS HETIOATOTOBJICHHOTO unTatens. Kpome Toro, mpu
MIePeBOJIe METOIOM TPAHCKPHIIIIMH €IHHHI] pa3HbBIX
rpynn KKJI MoxkeT BO3HUKHYTh HEOTHO3HAYHOCTh UX
TPaKTOBKH: HAIIPUMED, TOBOPS O MPEIEICHTHOM TEKCTe
like in Dostoyevsky, ckinapiBaeTCs BIIYATICHUE, YTO
JlocToeBckuii — He aBTOp, @ Ha3BaHWE KHUTH, UJIU
Sholohov’s Cossacks — co3gaeTcs BredaTieHue, 4To
kHura [lonoxoBa Ha3biBaeTcsa «Kazakmy».

Tak kak pueM yrnofoOJeHHs B IIEPEBOE 3aKITIO-
gaeTcs B BbIOOpe (DyHKIIMOHAIBHOTO SKBUBAJICHTA,
3HaKOMOT'O YHTATEII0, 3TO MOMOTAET IePEBOTUNKY
CO3[1aTh y YUTATENS IEPEBOTHOTO TEKCTA TAKHE JKE
acCOIMalliy, KaK y YNTaTess TeKCTa-OpuruHaia, Ha-
puMep: coBeTckue peanuu lllusion cinema (B opu-
TUHAIIC — Xx00unu 6 «Muntozuony) u fortified (port)
wine (COBETCKHUH TOPTBEIH), MpeIeACHTHBIN TEKCT
performing The Three Sisters (y IleneBuna — oasanu
«Tpex cecmepy). OnHAKO MHOT/IA 3aMEHA UCXOIHOMN
peayny Ha peanio CBOETO A3bIKa MOXKET MPUBECTH
K yTpaTe HallUOHAJIbHO-UCTOPHUUYECKOI'0 KOJIOPUTA!
TakK, B IEPEBOJIE neibMeHHAsA 3aAMEHSETCsl aMepUKaH-
CKHUM CJIOBOM diner, a pyccKasi 2apMoHb TIEPEBOTUTCS
CTUJIUCTUYECKU HEUTPAIBHBIM accordion.

Taxoke MCoIb30BaHUE HEYJAYHOTO TIpHeMa IIepeBo-
Jla MOXKET CTePEeTh aBTOPCKYIO UTpy cioB. Hampumep,
WUTpa CIOB B COUCTAHUU myaiemuas 600a (B Oyk-
BaJIbHOM 3HAUYCHUU U B 3HAUCHUH «OJICKOJIOHY) OblIa
noTepsiHa pu nepesoje: D. bpompuna ncnons3yer
CIIOBO toiletries (TyaleTHBIC TPUHA]IC)KHOCTH: MBLIIO,

IaMIyHb, 3yOHast MacTa | T. [1.), XOTS CyIIECTBYeT
(hpanmysckuit repmut Eau de Toilette, ncnoiab3oBa-
HUE KOTOPOTO COXPaHUJIO OBl 3ayMKY OpUTHHAJIA
(Eau — Bona, toilette — TyaJjeT, CO3BYYHO C aHTIIHH-
CKUM foilef).

AHanu3 UCXOAHOT0 TEKCTA MoKa3all, YTO KYJIbTYyp-
HO-KOHHOTHPOBAHHAs JIGKCHKA ObLJIa NCTIOIH30BaHA
HE TOJIBKO JIJIT OMUCAHHUS ATIOXU U CO37aHus QoHa
MIPOM3BEIEHH ], OHA TAK)Ke 0003HAYMIIA OTIPEACIICHHBIE
o0pa3bl U KITI0YeBBIE ISl pacckasza CMBICIBI. B mo-
BECTBOBAHUU IIaBHAS TepouHs — yOopmuia Bepa
[TaBnoBHA — HaXOAUTCS B HECTAOMIIBHBIM COCTOSTHHM,
HE3aMEeTHO JJIsl YUTATENS Mepecekas IPaHUIbl MEXIY
CHOM, peaJIbHOCTBIO 1 (paHTa3mei. Koraa B KoHIe pac-
CKa3a MPOUCXOAUT MOTOM U peasibHasi Bepa [1aBnoBHa
MoTaJaeT Ha CTPAHUIIB BEIMBIIIUIEHHOTO pOMaHa
H. I YepHBIIIEBCKOTO B KAYECTBE €ro TePOMHHU, (HUITO-
co(hCKMH MMOATEKCT paccKasa M Ujes COINUIICH3MA JI0-
0aBIISAIOT IOTIOJTHUTEIBHYIO TPYAHOCTh HHTEPIIPETA-
AU TEKCTA JaKe JIJIS1 PyCCKOTOBOPSIIINX YA TATEICH.
OcobenHo oTomy, uto y IleseBrnHa rpaHuIa MEXIY
TEKCTaMH Pa3HBIX aBTOPOB TPYTHOYIOBUMA.

HecmoTpst Ha G0JIBIIIOE KOTMYECTBO KOCBEHHBIX OT-
cbUTOK K poMany H. I UepnsimeBckoro «Uto genaTts?»
(3arosoBOK, MM TIIABHOW I'€POMHH, YaCTO TIOBTOPSI-
emas eif )pasa «4To AenaTh?»), CBI3b C POMAHOM B IIe-
peBoze He OblTa OBl TaK OYEBUIHA, €CITU OBl HE y/1ad-
Has ujes nepeBomunka. B cBoit mepeson bpomduig
BCTaBIJI YIIOMHHaHUE poMaHa «YTo /1enaTs» 1 HO-
Mep KOHKPETHOH, nuTUupyemoit [leeBuHbIM TI1aBbL:
Chernyshevsky, What Is To Be Done?, Chapter XXVII.

Tak, HHOTJa COMOCTABJIEHUE NIEPEBO/IA U OPUTHHA-
JIa IPUBOIUT MCCIENIOBATENCH K HOBBIM OTKPBITHSIM.
B nepeBozne Gppasbl: «Ha KAMEHHbIX TUYAX MOANAUUXCA
8 MAIEHLKOM KAMenbHOM X0Ie 201Y0bIM GeCeHHUM
CBEMOM 3aU2pPao npeduyscmsie 00a20HCOAHHOU CE0-
600b1», MBI HAIILTH HECOOTBETCTBUE — «the spring
light illuminating the stony faces of the gays jostling
in the small tiled entrance way brought the intimation
of long-awaited freedom» (oci1.: «rOMOCEKCYaTHCTHI
C KAMEHHBIMU JIULAMHU B OKUJAHUU NPEACTOSIICH
cB0O0OEIY). 3HAYaIBHO COCTABIINCEH HA OTICUYATKY
(guys — pasr. pebsima, 1100u) NI HEBHUMATEITb-
HOCTb TTePEBOAUHNKA, TIEPEITyTABIIEro Toay0oii BeceH-
HUH CBET C TOJNIISAIIMMHUCS B XOJIJIE KTOTYOBIMHUY, MBI
PEIInIN MPOoaHaIU3UPOBATH MIEKTPOHHBIN KOPITYC
npousseznennii [lenesuna. Ha caiite aBTopa MbI 00-
HaApPYKUJIH HEKOTOPbIC Pa3HOUTCHHS B ANIEKTPOHHBIX
myOIMKaUAX U MeYaTHON MPOAyKIHy. MoxeM npes-
MOJIOKHUTH, 4TO DHJpPI0 BpoMbui ucronb3oBan ais
TIePeBO/Ia MIEKTPOHHYIO BEPCHIO TEKCTA UK Ooee
MO3THIOIO PEAAKIINIO PaccKasa, B KOTOPOH 3HAUMIIOCH:
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«HA KAMEHHBIX TUYAX MOTNAWUXCS 8 MATIEHLKOM Ka-
henvHoM X0NNE nedepacmos 8eCeHHUM CEEMOM 3d-
u2paio npeduyscmaeie 00a20#COaHHolU c60000bl». Tak,
[IPU aHAJU3E IEPEBOA Mbl HATOJIKHYIINUCH HA PEATTUIO
B OJIHOM M3 PEAAKIINH aBTOPCKOIO TEKCTa — FOMOCEK-
cyasuctsl Bo BpemeHa CCCP. B pacckaszax oyeBu/i1eB
TOrO BPEMEHH |, MOCBSAIICHHBIX COOTBETCTBYIOLIEH
TeMaTHKe, MO’)KHO OOHAPYKUTh YKa3aHHs Ha TO, 9TO
00IIeCTBEHHBIE TyaleThl ObUIN OHUM U3 TUITHYHBIX
MECT JJIsl 3HAKOMCTBA CEKCYaJIbHbIX MEHBIINHCTB.
Taxkum 00pa3oM, B IepeBo/ie MPEACTABICHBI HE Ole-
YyaTKa ¥ He HeBEpHOE TOJKOBAHKE, a HHTEPIIPETALNS
BEPCUHU, C KOTOPOU HE3HAKOMBI 00J1a1aTeNIi PYCCKOTO
MEYaTHOTO M3/IaHUs TIPOU3BEICHUS.

MoskeM caenath BBIBOI, YTO €IMHULIBI KYJIBTYP-
HO-KOHHOTHPOBAHHOW JIEKCHKH HYXJAIOTCSA B KOP-
PEKTHOM, BAyMYHUBOM, a HUHOTA U TBOPUYECKOU UHTEP-
nperanuu. B cBoii mepeson 3. bpombunay ynamnocs
BKJIFOUYUTH HEKOTOPYIO JIOTIOTHUTENBbHY 0 HH(OpMa-
U0, MICTIONB3YS TPHEMBI yogo0neHus u nepudpac-
THYecKoro nepesoaa. Ho 4rodkr yoenuThes B 10CTO-
BEPHOCTH U SICHOCTH HTOTO NEepPeBojia Ha MPaKTHKE,
MBI IIPOBEJIN OTIPOC CPEAH AMEPUKAHCKHUX CTYACHTOB,
03HAKOMUBIIIMXCS C aHTJIMICKOIN Bepcueil pacckasa
«JleBsaThlii coH Bepsl [1aBIOBHBI.

Pe3yabraThl onpoca
aMepUKAaHCKUX YUTaTeJIel NepeBoaa pacckasa
«JleBsiThlil coH Bepnl IlaBioBHBD)

MBI onpocuiIu aMepUKaHCKUX CTYAECHTOB B BO3pac-
te oT 20 1o 23 net, 87 % u3 KOTOPBIX H3y4aroT pyc-
cKuil s3bIK. OIHAKO TOJIBKO OJJHA YETBEPTasi ONPOIIEH-
HBIX CTYIEHTOB MoOkIBa B Poccuu, 9T0 yMEHBIIaeT
OOIUI IPOIICHT MPAKTHYECKUX 3HAHUH CTY/ICHTOB
0 PYCCKOW U COBETCKOM JEMCTBUTEIBHOCTH.

Mp1 yOenuiuch, 9To epeBOIIUKY B IICJIOM y1a-
nock Boccoznath anoxy CCCP 1980—90-x rr., Tak
KaK BCE OIpallIMBAEMbIE ONPEACIUIN BPEMS U MECTO
MTOBECTBOBAHUSI.

Kak MbI 1 npeanonarany, nepemMeiieHne repouHu
Bepsl Ha cTpanuibl pomaHna YepHBILIEBCKOTO MO-
POIUIIO pa3HbIC HHTEPIPETAINY (PUHAIA paccKas3a.
OnuH U3 ynuTarenei NpeanoaoXui, 4yTo eciu Bepa
ITaBioBHa — repouHs poMaHa UepHBbIIIEBCKOrO, a pac-
cka3 [leneBnHa — 3TO BCEro JIMIIb COH TepOUHU O Oy-
IyIIEM B COBETCKOM AEUCTBUTEIBHOCTH, TO COOBITHUS
pacckasza nmpoucxonsT B XIX B., BpeMeHU HamucaHus
pomana H. I. YepHbimenckoro «Uto nenats?».

! «Mmnoro noieit 3HakOMHUIIOCH B OOIIECTBEHHBIX TY-
ajieTax, B OCHOBHOM B TyasieTe MOCKOBCKOTO BOK3alia»
(Toy60ii mpodcoros: reu B CCCP // http://www.sobaka.ru/
oldmagazine/glavnoe/13659; nata obpamenus 11.04.2020)..

CTOUT yNOMSIHYTh, YTO HECMOTPS Ha TO, UTO
Bpomdunz Been B nepeson rnasy u3 H. I. UepHbiies-
CKOTO 1 Ha3BaHHUE CaMOT0 POMaHa, TOJIBKO TPETH OIpa-
HIMBAEMbIX [IOYYBCTBOBAJIH CBSI3b PACCKA3a C POMaHOM.
CeMHa/IIIaTH TIPOLIEHTAM CTY/ICHTOB ITOHAI00HIIOCH BOC-
TI0JIB30BAThCS JIONIOJIHUTEIIBHOM JIUTEPATY PO, YTOOBI
TIOHSTH 3aMBICEIT aBTOPA, TAK KaK JI0 TOT0 OHU HE OBLIN
3HAKOMBI ¢ TBOpuecTBOoM YepHsbimreBckoro: «I think
[ was prevented from understanding many sections of
the text because I did not understand the references/
parallels being made to Russian history and culture (for
example, I know the title of Uro nenare? but what sort
of book is it? what significance does it have historically
and as a work of fiction?»?2

Paccka3s nokazasicst untaTensmM 3aHUMATeIIbHbBIM, SI3bIK
nepeBosia ObLT MOHSTHBIM U IPAMMAaTHYCCKU ITPABHITb-
HbIM. OJTHAKO MOYTH KaXKIBIH U3 OIPOIICHHBIX OTME-
THJI, 9TO B TEKCTE OBLIO OOJBIIOE KOTHMIECTBO HEIO-
HSTHBIX JUTsl HUX HCTOPUYECKUX M KYJIBTYPHBIX OTChI-
nok: «However, there were many references that I felt
I did not really understand. In particular, the reference
to Ninth Pipe-Drawing Bridge Brigade, Mayakovsky’s
Paris, and in general the references to Chernyshevsky
(since I haven’t read his book)». bombiias yacth euHUIL
KYJIETYPHO-KOHHOTHPOBAHHOW JICKCHKH, TIEPEBEICHHAS
CrI0cOOOM TPAHCKPHIIIIUK MU TPAHCITUTEPALIMH U JIAHHAS
0e3 TOTIOTHUTEIIFHOT0 KOMMEHTApH s, BBI3BaJIa BOIIPO-
ChI U HETIOHMMaHue unTateseil. Tak, He3HaHUe peanu
KOMUCCUOHHbBIU Maza3uH (TIEPEBEICHHON KaK commission
shop) MpUBEJIO K TOMY, YTO CTYAEHT HHTEPIIPETHPOBAI
ee KaK CyBSHHPHBIN MarasuH (a souvenir shop), more-
PSIB IIPH TOM CBSI3b M ACCOIMAIUIO C OPEIeNICHHBIM
nieprosioM passutus kommeprmu B Coserckom Corose.

HecMoOTps Ha 3aTpyIHCHUS B MOHUMAaHUH PEaIHiA,
MHOI'HE CTYJICHTBI YJIOBHIIH KJTFOUEBYIO TEMY PaccKasa,
OITPEICITITH CBSI3b ¢ (hrtocoduelt conmumncusma, 3aduk-
CHpOBaJIM HECTaHIAPTHOE MOBECTBOBAHNUE, COBMEIIA-
foree (haHTa3uIo U peabHOCTh. [logpoOHEBIe BOTIPO-
CBI O KITFOYEBBIX CMBICJIAX paccKa3a TaKKe BBISIBHIIN
MPOOJIEMBI B TIEPEBOJIC M HHTEPIPETAIIUN PEATHIA:
JIBOE OIPOLICHHBIX HE 3HAIM 3HAYCHHU S CJI0BA «COJIHII-
CU3M», B Ja)Ke TTOCJIE TOT0, KAK OHU IIOCMOTPEIH €TO
3Ha4YeHHUE B COoBape, Suurpad He Jajl HU MalieHineit
MOICKa3KH, O 4YeM MonaeT pacckas. O0pa3 Mansmu
paszenut ay JUTOpHIo Ha fiBa areps: 50 % uyurareneit
HNpHUHSUTA MaHsIIy 3a )KHBOTO YeJIOBeKa — MOJPYTyY
Bepsl u HamapHUIy o paboTe B TyajeTe, Ipyras
TMOJIOBHHA OIPAIITMBAEMBIX, OITUPASICh HA UIEH (DUIIO-
coduu conurcusMa, MoHsIa, 9To MaHsIma — Bcero
JIUITh UJEs, TPOeKIMs BepuHbIX MbIcTel U IMOLIUH.

2 3nech U 1ajiee pasMelleHbl MaTepHaJIbl ONPoca CTY/ICH-
TOB; aBTOPCKasi TpPaMMAaTHKa U ITYHKTYAIUsI COXPaHEHBL.
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Tax e KaK U peajnu, KIF04YeBble CMBICITBI paccKa3a
OCTaBHJIU y YUTATENe MHOTO BOITPOCOB: «I'm very un-
sure about the role of Pot Mir Soup, the tunnel, the signifi-
cance of Tverskaya (aside from proximity to the Kremlin)
and the Central Telegraph Building in the context of the
story, etc. basically all of the images following the flood».
MHoruM OBUT HETIOHSTEH CHMBOJI TIOTOTIA B KOHIIE pac-
CKa3a, TOJIBKO JUISl OTHOTO U3 BCEX UUTATENeH, KOTOPBI
on11 B Poccun, oka3ajiack OYE€BHTHOM CBSA3b ITOTOIA
1 4KCIa JEBATH B 3ar71aBUU C KAPTUHOW AHBa30BCKOTO.

AHanu3 JaHHBIX OMPOca YCTAaHOBUII, UTO CTEPEO-
THUIIBI O PYCCKHUX U PYCCKOW KYJIBTYpE, TIOPOXKACHHBIE
B MHOCTPAHHOU cpefie, MHOT/Ia MOTYT BIUATDH HA YUTa-
TEeJIBCKOE BOCTIpHTHE TeKcTa. ViMs 1 posb renepaina
[Hor Mup Cymna ne 6b11H SICHBI 1151 75 % OMPOIICHHBIX,
¥ OJIHUM CTYJICHTOM Obl1a BRICKa3aHa HIest CBSA3HM FIMe-
HU FeHepaia, COACPIKAIIETo CI0BO «MHUPY, C TIPOU3BE-
nenuem JI. H. Toncroro «Boiina u mup». Hekotopsie
YUTATENN NOMBITAINCh OTHICKATh ACCOLUALIUN U TI0-
CTPOUTH AaHAJIOTUH C TeHepaJlaMy pa3HbIX 310X, OnuH
U3 CTYJICHTOB TIPE/IIOI0KIII CBSI3aTh 00pa3 reHepaia
ITor Mup Cyn ¢ Haroneonom. Bozuukiia u apyras ac-
COIMAIHs, KOTOopast, Kak HaM Ka)xeTcsl, Oblia 3a1yMaHa
B PCATBHOM TEKCTE U MOXKET OBITH BKJIIOUYCHA B KOM-
MEHTapHii K JaHHOU peanu. Peus uyet 06 oTchuIKe
k umenw [Toi [Tota (1925—1998) — kamMOOmKHICKOrO
TIOJIMTHYECKOTO U TOCYJAPCTBEHHOTO JIEATENS, KOMMY-
HUCTA U IUJIEPa «KPACHBIX KXMEPOBY, b€ IIPABJICHUE
COTIPOBOXK/IATIOCH MACCOBBIMH PEIPECCHSMH ¥ TOJIOZIOM.

MoxkeM crenaTh BbIBOJ, YTO TAHHBIA OMPOC OKa-
3aJIcs TOJIC3HBIM JJIsT (DOPMHUPOBAHIST KOMMEHTAPU-
eB Harrero Oyayuiero nocoous. MHorna nHOCTpaH-
IIbI TTOJICKA3bIBAIOT ACCOIMAIINH, HEOUEBHAHBIC IS
PYCCKOTO YHTaTeN s, HO HEOOXOIUMBIE JUIS TIOJTHOTO
U TIPABIJIBHOTO BOCTIPUATHS TEKCTA.

BreiBoabI

W3yuenue u kiaccuukanus eqUHUL KyJIbTyp-
HO-KOHHOTHPOBAHHOM JIEKCUKH, XapaKTEPUCTHKA
X QyHKIIMOHUPOBAHUS B TEKCTE, COMOCTABUTEIb-
HBIM aHAJIN3 TEKCTOB OPUTHHAJA ¥ AHTIOA3BITHOTO
NEePEeBOa, a TAKKe aHKETUPOBAHUE aMEPUKAHCKHUX
yuTaTeneil TeKCTa nepeBoaa NOATBEPANIN MHOTO-
(YHKIMOHAIBHOCTD U BaXHYIO poib equnun KKJI
B pacckase Bukropa Ilenesuna «/leBsThlil cOH Bepbl
[TaBnoBHBI». HekoTopele GparmMeHThl HepeBoa, BbI-
nosiHeHHoro . bpomdunaoM, MoryT ObITH 10paboTa-
HBI, OJTHAKO, KaK HaM Ka)eTcsl, IOCTPaHUIHbBIE CHOC-
KH U MOJPOOHBIN CIIOBAph peajinii B KOHIE TEKCTA,
paspaboTaHHBIE C TOMOIIBIO (PHUIIOIIOTOB, HCTOPHKOB,
OUYEBH/ILIEB COOBITUI U COAEpIKAIUE OTCBHIIIKH K aB-
TOPUTETHBIM UCTOYHUKAM HH(OPMAINH, CITOCOOHBI
OKa3aTh HEOLCHUMYIO IOMOILb 1151 OoJiee MOIHO-
T'0 BOCHPHATHS TEKCTa YMTATEIEM M BOCCO3TaHUS
o0pa3a snoxu. [1o3ToMy mpakTUYECKOH LeIbio Ha-
IIEro MCCIIeIOBAaHNA ABISETCS pa3paboTKa mocoous
JUIsl KOMMEHTHPOBAHHOT'O YTEHHS TEKCTOB BukTopa
[leneBuHa, mpeaHa3HAYEHHOTO AJIA U3YYarolIUX pyc-
CKHH SI3BIK KaK HHOCTPAHHBIN CPEHETO U IIPOIBH-
HyTtoro stana (B1-B2) Bcex mpodueii oOyueHusl.
KomMmenTapuii OyieT BKIIIO9aTh TOIKOBaHUE KaXk I0U
€IMHUIIBI U JIOTIOJIHUTENbHYI0 HH(OPMAIUIO JTHHT-
BOCTPaHOBEAYECKOI0 Xapakrepa. Takke KoOMMeHTa-
pHIl MOKET cozlepKaTh pa3InuHble HHTEPIPETALINY
YHOMSHYTBIX B TEKCTE COOBITHH, OOBSACHATH aBTOP-
CKYIO UTPY CIIOB, paCKpBIBaTh 3HaU€HHE OCHOBHBIX
JUTSL paccKa3oB 00pa30B M YUYUTHIBATH OCOOEHHOCTH,
CBSI3aHHBIC C ()Y HKIIMOHNPOBAHUEM KaXKJOH €ANHUIIBI
KKIJI B TekcTe. JlaHHOE MMOCOOME TaKkKe MOXKET ObITh
TIOJIE3HBIM IS JTIO/IeH, POKJIEHHBIX TIOCTIe pacmaia
CCCP, u Bcex mobureneii TBopuecTBa B. [leneBuna.
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“VERA PAVLOVNA’S NINTH DREAM” —
REALIA IN TRANSLATION AND PELEVIN’S CONCEPT
OF TIME, SLEEP AND PHILOSOPHY OF SOLIPSISM

V.V. Skvortcova

Moscow State University, Moscow, Russia,
Macalester College, Saint Paul, MN, USA.
skvval@mail.ru

Pelevin employs a variety of cultural references via cultural-connotative words. In this article we will exam-
ine such words and their functions in Vera Pavlona’s Ninth Dream, and will elaborate on methodological bases
for composing a commentary on Pelevin’s prose for foreigners who learn Russian. Our analyses of the English
translation (by Andrew Bromfield) help us to examine methods of rendering the original allusions that are hard
to translate, and also methods of interpreting key concepts of Pelevin’s story (“time”, “sleep”, philosophy of so-
lipsism). Using the data of our survey carried out among American students, we determined the most difficult
passages in the text and the potential methods of their interpretation. We concluded that cultural-connotative
words, due to their many functions, require additional explanation that will be included in our forthcoming

commentary.

Keywords: realia, cultural reference, connotation, Russian as a foreign language, translation, Pelevin.
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